
M-A G Y A R K ü R I l 
Indult Bécsből, Kedden, Május' i-söjén, 1 8 2 7 . 

Görög Országi Tudósítások. , 
j 

G ö r ö g ország' jelenvaló állapofjának 
értelmesebb képzelésére nézve ide teszünk 
a' Görög közönséges újságnak Mártz. 1 7 -
dikén költ darabjából egy boszszankodó 
előadást, melyet ezen Újságnak írója, mint 
magát kifejezi , a' fetsegők ellen kiadott: „ 

„A. ' Nemzeti Gyűlés ' Biztossága által 
e' napokban kiadatott H i rde t é sbő l , meg
érthette ( í gy szoll az í r ó ) a' Közönség , 
hogy némelly f e t s e g ő emberek, mitso
da botránkoztató híreket hinteztek szél-
l y e l , a' v é g r e , hogy a" G ö r ö g Nemzetnek 
nyughatatlanságot okozzanak , 's A n g l i á 
n a k erántunk való czélzásait gyanúsokká 
tegyék. Méltó ezen botránkoztató híreknek 
a kútfejeiket megesmérni. A ' m e s é l ő k , mint 
ők mondják, a' mult esztendőben N o v . 
29-dik napjáról egy levelet vettek Paris
ból Lainéi V i l l é v é q u e úr toi . A ' levél
ben illy sorok fordultak e l é : — „ 

„Fran tz ia ország és Angl ia folyvást 
wiparkodnak azon , hogy a' G ö r ö g , hada-
»,kozásnak véget vethessenek; hanem Fran-
»,tzia ország C o n s t i t ú t z i ó s M o n á r 
t h a t , Angl ia ellenben Moreának egy 
i , H o s p o d á r t , 's Krétának és az Ar-
íjchipelágusnak is egy hasonló H o s p o -
»>dárt , kívánnak adattatni, a' mel ly Hos-
upodárok a' Török Császártól függjenek 
i)és néki adót fizessenek ; mel ly szerént 
„tehát a' S u l i Hősei (a ' vitéz Sulióták) 's 
»>a Rumél ió ták , ismét viszsza esnének a' 
•/Törökök' járma alá, kiknek az Ae to l i a i , 
»>Livadia i , és Akarnániai Eparchiákon, 

,,'s a' szent A t h é n é városán k ívü l , m é g 
Korinthusi vár is viszsza adattatna." 

„ N i n t s szerentsénk esmérni V i l l é 
v é q u e urat; tsak azt tudjuk felől ié , hogy 
ő nem tagja se az Ánglus se a' Frantzia 
Ministerek' tanátsának , h o g y valójában 
tudhatná; azt , a' mit eme' két U d v a r o k ' , 
G ö r ö g országnak jövendő sorsára nézve 
magokban nieghatáröztak. Azt is tudjuk, 
hogy maga ezen úr is készített l ege lőbb 
egy plánumot, mellyet oszián a' Párisi Gö
rög Egyesületnek utasítása szerént , R o -
c h e Generálisnak kellett volna Görög or
szágban végre hajtani; e' vol t az a' plá
n u m , a' melly G ö r ö g országnak olly sok 
nyughatatlaaságot és a' Görögök között o l ly 
sok belső meghasonlást o k o z o t t ; de vége
zetre azt is tudjuk, hogy a' Frantzia Or
száglószék, ámbár ő ( W i l l é v é q u e ú r ) 
azzal ditsekszik, hogy ennek minden tit
kos gondolkodásait jól i s m e r i , a' Vi l lévé
que úr plánumát meghatározott módon 
hibáztatta és viszsza vetette. Valyon az ő 
mostani új levele nem az ő viszsza vette
tett plánumának folytatása-é ? nem tudjuk, 
de sokak úgy ítélnek, hogy minekután
na az ő első próbatételei semmivé lettek, 
az olta' megváltoztatta az eszközöket és 
utakat, mellyek által azokat el akarta ér
ni , hanem czélzásai m é g most is meg-
vagynak. ; ." 

„ N e m lehetetlen d o l o g , hogy az í r ó 
(Vi l l évéque úr ) roszszúl van tudósíttatva, 
és hogy ő megtsalatott ember inkább, mint 
tsaló. D e akár mint légyen a' d o l o g , igen 
keserves sőt rettentó'ség volna nem tsak a* 

) ( 



Görögö l t r e , hanem más érzékeny embe
rekre nézve is annak meg gondolása , hogy 
a' hat esztendőit alatt kiontatott i l ly sok 
vérnek..'s a* Görög nemzettől tétetett i l ly 
sok áldozatoknak semmi egyéb gyümőltse 
nem lenne, tsak I í .o s p o d á r sá g és Ci
la h rabszolgaság!' D e még ennél is ke
servesebb annak meggondolása , hogy a' 
vitéz Kumélióták, a'-kik . Görög országot 
a' maga hadakozásaiban legnagyobb kész
séggel és bátorsággal segítették , 's a' há
ború' ínségeit leggyakrabban 's legkeserve
sebben érezték , mások, magános haszna-

k .feláldoztatnának! 

„ K i lehetne az az érzéketlen, a' ki 
borzadás nélkül hallhatná, hogy a' Mes-
solongiben vol t halhatatlan emlékezetű őr
z ő seregnek a' Tö rök öldöklő kés' élére ál
tal kellessék adattatni, míg azonban az ők 
egyéb rokonaik Kötések',ereje által bátor
ságossá, tétetődvén meghívatttnának, hogy 
azon szabadságnak édességét kóstolják-
m e g , melly a' Messol'ongiak' vitéz karjaik
nak 's állhatatosságának gyümőltse lenne! 
D e lássuk-meg röv id szavakban, hogyva -
l y o n Ruméliónalr illy módon való visssza-
adattatása megtörtén t -é , avvagy inkább , 
hogy egy illy dolognak megíörténhetése le-
hetséges-é? — > - • 

„Bizonyos d o l o g a z , hogy a' Nemze
ti Gyűlésnek Biztossága , melyre ezen Gyű
lés (Piadábol történt eloszlásakor) azt bíz
ta vala, hogy a' megbékéllés eránt alkudoz
z é k , ugyan ezen Gyűléstől az eránt is 
u t a s í t á s o k a t vett vo l t , a'-mellyek sze
rént néki az alkudozást folytatni kellett. 
Tudjuk p e d i g , hogy ezen utasításokba az 
is bé volt foglaltatva, hogy R u m é l i a , 
mint G ö r ö g országnak kiegészítő r é s z e , 
a' s i n e q u a n o n feltételek közzé tartoz
zék: Hogyan eshetett volna tehát az , h o g y 
ezen Biztosság az elibe adatva ivolt utasí-. 
tásnak egy il ly fontos részét lábai alá ta
podhatta volna! D e ha még ezt is felte
hetnek mint lehetségest , így is b i zonyos 

és semmi el lenmondást nem szenvedhető 
volna a z , hogy egy illy a lku , melly az 
utasításokkal e l lenkező módon tétetett, erő-
telén vo lna , ' s ' ú g y tartathatna, mint Ka 
nem is történt volna. * És végezetre , hát 
val'yon a' közbenjáró Hatalmasság, a' ki-
előtt tudva kellett lenni ezen utasítások
nak, belé botsátkozhatott voína-é illy kép
telen és illy lehetetlen alkuba ? Mit várha
tott volna ettől e g y e b e t , mint az t , hogy 
ez által a* természet szerent terhes és szö
vevényes alkudozások, még jobban meg-
zavariatnak és szövevényesebbekké lesznek. 

„ I l l y poshadtt, alapokon fundáltatnak 
az elterjedett h í r e k , 's illy esztelen okok
ra nézve nyughatatlanltodtatnak néhány 
nyughatatlan fejek sokakat. D e meglássák 
a' nyughatatlanságoknak mind külső mind 
belső gerjesztőj i , h o g y , akár mi czéljok 
legyen i s , tsak ellenek való boszszankodás 
's az ő megvettetések leszen iparkodássok-
nak következése." 

Itt következik még ugyan ezen Görög 
közönséges újságból egy tudósítás, mely
ben így adatik elé a' most fennálló két 
Görög Nemzet i-gyűlések ' állapotja : — » 

„ A z egyenetlenségek mindenkor ártak 
mások voltak G ö r ö g országnak: hanem a 
most fennálló meghasonlás , melly szerént 
a' Nemzet ' képviseiőj i két részre oszolva, 
részint Hermionében , részint Aeginan tar
tózkodnak , még sokkal veszedelmesebb a 
hazának mostani bizontalan kimenetelű 
környűlállásai között. A z Aeginai képvise
lőktől és más jó polgároktól is több rend
bél i meghívások és jovallatok küldettettett 
a' Hermionében l é v ő képviselőkhöz, hogy 
fontólják-meg a' d o l g o t , 's térjenek visz
sza az egyesség' út jára: de ezek nem nyi
tottak füleket a' józan okosság' jövallatai-
nak. Ezen meghasonlás a' katonaságnak 
se tetszhetik, kivált annak a' seregnek, 
melynek a' G ö r ö g s z á r o z - főid (Continens) 
a* maga utóbbi megszabadulását koszom-
A ' Görög ármáda po lgá rokbó l á l l ; ezC 1 



katonái* tehát , mint polgárok^ nem nézhe
tik béhunt szemekkel , hogy azon d o l g o 
kat , mellyeket ők i l ly iparkodások által 
' » illy sok szenvedések között felállítottak, 
mások semmivé tegyék. A z emiitett arma
dának ezen gondolkodását nyilvánságosan 
kifejezé Gen. K a r a i s k a k i , a' ki két vers
ben is megkérte írása által Hermionében 
lévő képviselőket , hogy gondol ják - meg — 
mit tselekesznek, 's ne tegyék-ki magokat 
azon Európai keresztyén nemzeteknek meg
vetésekre, mellyek még ma sem szün te le
ni cg bennünket nagy lelküséggel segíteni, 
's .Örömmel hallanák, ha már valahára egy
szer azt láthatnák, hogy a' haza* jovón 
egy szívvel lélekkel iparkodunk. A ' H e r -
n i o n e béliek mésr a' Karaiskaki szavait 
se hnlgatíák-meg. Ő tehát ismét írt az Ae
gina bé l iekhez , ' s megditsérvén az ő egyes-
segen va ló iparkodásaikat, az ezen való 
törekedéstnékiek tovább is hathatósan aján
lotta. I l ly szavakkal írt hozzá jok : — , , 

„ A z Aeginai Nemes L e l k i Képviselők
höz ! Ámbár többször kifejeztem előttetek 
gondolkodásom' módját , de még se tar
tom szükség felett valónak , m é g egyszer 
tudtotokra adn i , hogy ne gondol já tok, 
hogy én alapos véleményeimet megváltoz
tathattam volna. Legye tek a'-felől b izonyo
sok, hogy én a' törvényességnek megerős-
sítésén és a' nemzeti boldogságnak elé-
mozdiitatásán dolgozni soha meg nem 
szűnök. 

„ R o k o n a i m ! legyetek m é g lefeljebb 
5—-ío napokig türede lemmel , míg tudni
illik a' mi mozdulásaink, mellyeket az el
lenség el len most munkába vet tünk, végre 
hajtathatnak, mert majd akkor mi is hoz
zá fogunk szollani a' Haza' dolgainak rend-
keszedettetéséhez. Legyetek azonközben ad
dig is b izonyosok a'-felől, hogy az ármá
da soha meg nem fogja azt a' Nemzeti-
gyűlést esmérni , melly a' mi táborunktól 
meszszé akarna tartózkodni. Azon esetben 
tehát, h o g y - h a a' H e r m i o n é i Gyűlés 

magát arra reszt , hogy ralamelly har
m a d i k helyre e l k ö l t ö z z é k , még pedig a* 
mel ly P i a d á n ' innen l e g y e n , ezen esett, 
ben úgy ítélek, j ó leszen Fő-mé l tóság tok
nak is i g e n t mondani, 's ezáltal a' tsen-
dességet egyszerre helyre állítani. Ellen
ben , ha a' Hermionében lévők veszedel
mes czéljok mellett megmaradnak, 's He.r-
mionébö l kimozdulni tellyességgeí nem 
akarnak, így már magam meghívlak ben
neteket , hogy , mint eddig úgy ezután is 
maradjatok-meg jó hazafi gondolkodástól; 
mellet , melyet nékem nem lehetnem betsűlni 
és magasztalni. Ha így viselitek magatokat , 
bennem egy 'véilctek - megegyező gondol 
kodású 's a' nemzet jován véilctek egy 
kéz re dolgozó társat fogtok találni. K ö l t 
S a l a m i s o n Mártz. 1 i-dikén 1827 -ben. 
Alá í r ta : — „Patrióta K a r a i s k a k i . * ' 

. A m e r i k a . 

K o l u m b i a . — Itt következik Bolivár
nak í rása , mellyet ő K a r a k a s b o l Bo
gotába a' Senátushoz kü ldö t t , 's a' mely
ben a' maga lemondását, mint némellyek 
í t é l n e k , egy kevéssé homályosan fejez
te-ki : •— „ 

„ F ő h a d i s z á 11 á s I í a r a k a s , Febr . 
6-dikán 1827-ben. A ' Senátusnak móltósá
ga soha se volt ol ly szükséges , mint a' 
mostani i d ő b e n , midőn az elmék belső, 
egyenetlenkedés miatt meghasonlottak, 's 
az egész nemzet pezsgésben van. Én Elöl
ülővé válosztatván, azonnal a' fő városba 
mentem va la , de a'-honnét nem soká a' 
régi V e n e c z u e l a i departamenlbe kén-
telenittettem elútozni. Ezen utómban ad-
tam-ki azon fontos Dekré tumokat , mellye
ket a' parantsoló kéntelenség tett vala szük
ségessé. Excel len tz iád , mint a' Senátus' 
Elölülője, leszen ollyan j ó , hogy a' Con-
greszszusnak figyelmét ezen Dekretomok-
ra fogja hajtani, 's azt az én nevemben 
ké rn i , hogy azokat jól fontólja - meg. Ha én 
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a : nercem adatott te%eshktalmon4ül l ép-
'nemi- szenvedení a íé r t • a' gyalázatot ; kész 
.- -vagyok 'Hazám' j o v á é r t m é g ha ártatlan 
/ v a g y o k is feláldozni magamat; Tsak ezen 

.áldozat van még hátra , mellyet még meg 
nem tettem: de örvendek , h o g y ezen új 
kötelességnek megtevésére is e lég erőt ér-

-aek lenni magamban. 
„Midőn én Peruban- lé tem alatt Tisz

ti-tudósításokból megér te t tem, hogy ismét 
a' Kolumbiai Respublika' Elölülőjévé vá-
losztódtam , és h o g y nékem maga a' nem
zet adta légyen ezen mél tóságot , é n , ar
ra adott vátoszomban kinyilatkoztattam, 
hogy továbbá nem válólom magamra ezen 
nemzeti fő méltóságot. Én már \ \ eszten
dőkig valék a' Respublika' Fő- t isz t je és 

•Elölülője , melyre engem' az időnek ve
szedelmes folyamatja kéntelenített, hanem, 
mint hogy ezen veszedelmek már elenyész
tek , olly állapotban szemlélem lenni ma
gamat , hogy viszsza térhetek a' magános 
élet ' boldog nyugalmára. 

„ K é r e m a' Congreszszust, hogy K o 
lumbiának , Amer ikának , 's az egész főid-
golyóbisának jelen l évő állapotját v e g y e 
gondolóra. íme mindenek megegyezve dol
goznak a' mi javunkra. Az Amerikai szá-
rozon egy Spanyol sints többé; 's a' bel
ső békesség K o l u m b i á b a ezen eszten
dőnek elejétől fogva helyre ván állíttatva. 
Számos nagy tekintetű nemzetek meges
mérték politikai létünket; 's néhányak köz-
zűlök Szövetségeseinké lettek. Az Amer i 
kai Statusoknak nagy része öszsze tsatol-
ta magát Ko lumbiáva l ; A n g l i a ped ig 
Spanyol ország ellen fenyegetődző állásba 
helyheztette magát. 

„Mel ly szépen virágoznak a' mi re-
ménségeink ! Hanem azon jó-téteményék
nek az a' véghetetlen mértéke , mel lyet 
számunkra a' Gondviselés elkészítve tar t , 
még a' jövendő időnek által-láthatatlan ho
málya által fedeztetik. De ugyan ezen 
Gondviselés áll melleltünk vigyázaton! 

; „ A r mi magamat szeméilyesen illet 
*'az eh elmémet a' g y ö t r i , hogy á' t y ran -

n úsi Bi t a n g o 1 ás n a k g y an'uj a hoz
zám férvén, e z , a 'Kolumbiaiaknák erántam 
Való bizodalmát meggyengítette. A' buzgó 
Respublikánusok engem' valami titkos fé
lelem nélkül nem nézhetnek azér t , hogy 
a' Históriából által látták a z t , hogy azon 
emberek, kik o l ly környülállások közzé 
voltak he lyhez te tődve , milyenek között én 
vagyok , d i tsősség ' -szomjúzó plánumokon 
jártatták elméjeket. 

„Híjába czi tá lom én ezeknek a ' W a s 
h i n g t o n példáját ; ők így felelnek né
kem: „ E g y vagy két példa semmit se-ér 
„ a z egész világ'tapasztalása e l l en , mellyet 
„minden időben elnyomtak a' hatalma-
„sok ." Én azon rendetlenségeket , mellyel! 
közzé Hazafitársaim juthatnak, 's azon meg-
ítéltetést, mellyet a ' jövendő világtol magam- ( 

ra várhatok m e g g o n d o l v á n , minta ' nádszál 
ingadozók jobbra balra. Magam se érzem ma
gamat minden nagyra vágyástol szabadnak; 
hanem, jó hí rem' megtarthatására nézve, 
megmenekedni iparkodok ezen indulattól, 
meg akarom szabadítani Hazafitársaimat 
minden fé le lemtől , 's bizonyossá akarom 
tenni magamat halálom után a' szabadság
hoz méltó emlékezetre . — 

„Ezen idító okokra nézve örökre le
mondok az Elölülői méltóságról. A ' Con-
greszszus és a' N e m z e t megmásolhatatlan-
nak tarthatják ezen lemondást. Engem'töb-
b e semmi fel nem indíthat arra , hogy azon. 
foglalatosságokra adjam magama t , mel-
lyekre eddig va ló egész életemet elszántam. 

„ M o s t , midőn a' szabadság g y ° * e ' 
delme , minden polgároknak viszsza adta 
a' magok jusaikat , tsak egyedül én k* 
gyek-é ezen elsőségi justól megfosztatva. 
N e m ! a' Congreszszus és a' Kolumbiai 
Nemzet igasságosok. Ők nem fognak en
gem' ezen kivételesnek gyalázatjára kitenni. 
A z én életem' napjai már kevesek. Életem 
pállyájának már két-harmad részét áltat-



futottam: érre nézve engedodjék-meg, hogy 
halálomat, tsendes halgátásban 's hazai la
kásra v o n u l v a , várhassam. Kardom és 
szívem mindenkor Kolumbia ' tulajdonai 
lesznek, Is utolsó foházkodásomat is az 
5 boldogságáért f o g o m az egekre botsá-
tani. 

„Esdekelve kérem a' Congreszszust 
és a' népet azon kegye lemér t , hogy tsupa 
polgár maradhassak. Isten tartsa-meg Ex-
cellentziátokat: — ,,B o l i v á r Simon. 

P e r u . — A ' M a d r i d i újságban 
H a v a n n á b ó l Fébr . 6 dik napjáról az 
a* kedvező jelentés találtatik a* Spanyol 
Királya n é z v e , hogy ő Felségét , C us ko
fa a n , Perunak régi fő városában, egy 
Obersteri rangban l é v ő , hanem magát Pe
rui Vice-Királynak nevező K a c z i k á , Ki
rálynak proklamálta. Mondják , hogy ezen 
K a c z i k a , a' volt Spanyol vezér Gene
rális Kantárak* minden felé elszéllesztetett 
sergeit öszsze szedvén , lassanként 4ooo 
emberekből álló armadát állított lábra , a' 
Ferdinánd Király szolgalatjára; de ez még 
tsak törzsök sereg , a' mel ly naponként 
nevekedik. 

F r a n c z i a Ország. 

A ' nyomtatási politziát i l lető törvény-
jovallatnak Ápr i l . 17 dikén történt viszsza-
vétetése 'a' Ministeri Ujságlevelek szerént 
18-dikban estve lármás örvendezést okozott 
Parisban, melyrő l kedvetlenséggel írtak 
Apr. 1 g-dikén , a' Ministeri részen lévő 
Újságok, millyenek a' M o n i t o r , a' Csillag 
s többek. A ' Csillag e'-képpen beszéli a' 
do log f e l ő l : — „ 

„ A * mi Liberál is Újságaink a' magok 
gondólkodássok szerént beszéllnek azon 
történetről , a' mi Parisnak néhány utzáin 
a nyomtatási politziát illető törvénynek 
viszszavétettetésére nézve t e g n a p , 18-dik-

b a n , az estvéli világosítások* alkalmatos
ságával elé fordul t , 's a' mi több , még 
a' O u o t i d i e n n é , éz a' Royálistaság' 
úgy mondatott Orgánuma is egy hangon 
muzsikálván vé l lek , ezen estvét a' K i r á ly 
ságnak viszszaállittatása-ólta elé fordult 
legörvendetesebb estvékkel hasonlítja ösz
sze — hanem azok a' betsületes kereske
d ő k , kiknek ablakaikat a' lármázok bé-
bajgálták azért , hogy nem világosították 
vol t ki , 's azok i s , kik a' hasonló fenyegetőd-
ző demonstrátzióktol félvén, hogy véllek is 
hasonló ne történjék, éjjeli 9 órakor rak
tak gyertyákat ablakaikba, gyaníthatókép-
pen ellenkező vélekedésben vágynak a* 
O u o t i d i e n n é v e l . Sőt talám még má
sok is találtatnak, a' kik vél le el lenkező 
vélekedésben lehetnek ezen estvének szép
s é g é r ő l — azok tudni i l l ik , a' kik ezen 
kiáltozás mellett: É l j e n a' K i r á l y ! a' 
féléket is hallották, hogy : veszszenek-el 
a' Royalisták! Éljen Napó leon ! az illyenek 
m o n d o m , lehetetlen, hogy egy ítéletben 
legyenek a' O u o t i d i e n n é v e 1." 

A " Monitor e'-képpen szol lo t t , ugyan 
Ápr . 1 9 d ikén: — „ Á p r i l i s 17-dik és 1 8 -
dik napjain estve több személlyek kitéte-
tődtek -a' veszedelemnek a' tűzjáték lobba-
násai miatt. Egy ifjú leány terhes sebet 
kapott. M a r t a u x nevű embernek a ' vá l 
lát terhesen megsebesítette egy puskalö
v é s , a' melly on - darabokkal volt töltve. 
T ö b b hellyeken , mint a' Sz. Dénes utzá-
ban i s , több emberek ellen követtettek-el 
egy 's más erőszakok a z é r t , hogy házai
kat meg nem világosították. Betörték az 
ablakaikat; 's a' fegyveres erőt kimotskol-
ták és meg is verték. A ' Kirá ly i Prokurá-
to r vizsgálódást rendelt ezen bűnhődések 
ellen. D e s m o r t i e r s visgálódó Biztos 
úrra bízattatott a' do logró l való tudako
zódás. A'. Politziai Prefektus pedig olly Or-
donnánczot hirdettetett ki 19 dikben , h o g y 
azon rendeletlenségekhez képpest , mellyek 
17-dikben és i8dikban estve elé fordul-
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• t ak , a* r ég ibb parantsolatokkal megegye-
> zőleg az emberek az utzákon ne seregel-
' jenek öszsze , ne lövöldözzenek , 's valamint 

az utzákon úgy a' házakban is. tűzijátékokat 
ne tsináljanakj's hogy az olly öszszetsoporlo-
zások, mellyek a'megszollittatásnak tüstént 
nem engedelmeskednének , azonnal fegy
veres erő által kergettesenek szél lyel 's aa 
akaratoskodók elfogattatván állíttassanak 
ítélőszék* elej ibe." 

T o u l o n b o l a' C i r c e nevű-Fregát 
titkos expeditaióra küldettetett-ki Ápr i l . 1 2 -
dikén r e g g e l , mint hogy olly rendelés van 
elejibe, adattatva , mellyet a' Kapitánynak 
tsak azután szabad felnyitni és megolvas
n i , minekutánna G i b r a l t á r o n kívül 
haladott. 

A' L a - f l e c h e i katona oskolának 
ritkaságai között már eddig is meg vol 
tak a' IV-dik H e n r i k K i r á l y ' szíve és 
Princz' K o n d e ' kardja: hanem most is
mét gazdagabbá tette azt X dik Károly 

-Király egy hasonló nagy bétsű ritkaság
g a l , melly a' Pr incz B e r r y 'kardja . G r ó f 
T u r e n n e a' hadi Minister' Adjutánsa 
vitte és adia áííal a' kjntsct az oskola' 
Kommandánsának Generális Daulionnak. ' 

S p a n y o l Ország. 

A' M o n i t o r i l ly levelet adott-ki P e r -
p i g n á n b o l Ápr . 10 dik napjáról: — 
. • , .Ka ta 1 o n i á b an kezdett valamen

nyire helyreállani a' tsendesség. Figuerás-
ban , öt tisztek magokat önként fogságra 
adiáh, és a' fellegvárba zárattattak. G u -
r é nevű tiszt, ki magának Dinánt nevet 
adot t , a 'nyughatatlankodók' vesére, eltűnt 
a' vidékről. A' Gironai vidéken is elfogat
tattak a' támodóknak két vezére ik , P e r -
r a f e r s Jose és S o l e r s Jose. Ezek ha
di Ítélőszék' elejibe állíttatnak. Hasonló 
történt M o r a Tamással és P ó i b ó v a l 
Viquébcn, azzal vádoltatván, hogy.a ' köz 
tsendesség ellen támadást forraltak. 

„ A z o k , kik a' támodást Seu-d*-Urger-
ben gerjesztették és a" népet arra vették 
vala , hogy az o t t őrizeten lévő Fran
tzia katonákat kövekke l hajgálják, hihető
képpen Ítélőszék elejibe fognak állíttatni. 
A* T o r t ó s - a i támodók' vezére Kapitány 
L o r e t , ki k d ikben fogattatott vala el, 
5,-dikben agyon lövetett. A' Királyi önként-
vállalkozott katonaság és poli tziai lovasok 
P o r r o r a ' v idékein a' Mont-blanki kerü
letben T r i l l o s Antal nevű öberstert 4 
bűnös társaival egyetemben elfogták. Ezen 
tiszt a' népet támodásra ingerleüe. Most 
T o r t ó s á b a vi tetet t , a'-hol ítélőszék'ele
jibe állíttatik." 

A' K a t a l ó n i a i vezérek proklama-
tziókat hirdetielf-ki a' nép között a' tsen-
dességnek tellyes helyre áliittatására nézve. 

P o r t u g a l l i a . 

A' Csillagban il ly tudósítás találtatott 
magános levelek níán Lisbonábol Április 
4-dik napjáról : — „ 

, , Ide 25o Ánglus tengeri kaíonákszál-
Iottak-ki,- 's a' Régens Princzaszszony' ní-
loíája mellett kaszárnyába szállíttattak; s 
egyenesen az ő Ki rá ly i Herczegasaszonysa-
ga' rendelései alá adattattak. 

„ D o k t o r A b r á n t e s , a 'Ki r . Herczeg-
aszszony Orvosa 's magános Titoknokja, 
L i s b o n á b o l elutnsittatott vala azért, 
hogy az A l g a r b i a i 1 egelsőbb tárno-
dásnak kezde tében , mint mondják, o is 
úgy akart tenni , mint némelly Spanyolok 
az oda által szökött Portugailusokkal tet

t e k , az a z , a' Portugalliába által szökött 
Spanyolokból fegyveres tsapatot akart or-
ganizálni 's azzal azután Spanyol .ország* 
ba bé akart ütni. Hanem tudjuk a' törté-
netek ' folyamatjábol , hogy , a' Lisbonában 
lévő Ánglus Nagyköve t untig azt jovaU^ 
a' Portugalliai országlószéknek, hogy 0 

elegyedjék semmi e '-félébe, 's. meg ne en
gedje, hogy a ' Portugallus alattvalók 



tromfot a' Spanyolok ellen tromfal üssék 
viszsza, úgy í té lvén, hogy ebből közönsé
ges hadakozás fogna következni. Sőt azt 
is megnyerte vala, ugyan az Ánglus Nagy 
Követ úr a*-Portugallus Országlószéktől , 
hogy Á b r á n t e s úr utasittassék-el L i sbo -
nábol. Hanem ő azt tselckedte, hogy hajó
ra ülvén elevezett R i ó b a a Brasiliai Csá
szárhoz , a' h o l , mint mondják, az ő Csá
szári Fe l sége ' kegyelmébe eset t , a' ki őtet 
több féle reábízott izenetekkel, parantso-
latokkal, Portugalliába viszsza küldötte, 
hova 58 napokig tartott szercntsés evezés 
után már viszsza érkezett. A ' rendelések 
mellyeket a' Császártol hozot t , több félé!:: 
hanem, hogy miben állanak, e' még nem 
hirlelődött-el. A' közönségesen tudva v a n , 
hogy megérkezése után két órát töltött ő 
Királyi Herczegaszszonyságánál. D e nem 
lehet tudn i , hogy mi folyt ezen Conferen-
tiában. Gondol ják , hogy több féle válto
zásokat fog maga után vonni. A ' külső és 
belső dolgokra ügyelő Ministerek már le 
mondtak vala hivatal j ók ró l , hanem a'Princz-
aszszony nem fogadta-el lemondássokat-" 

A ' Pörtugalliai képviselő kamarák' 
ülése Mártz. o i -d ikén , a' bevett rendtar
tások szerént berekesztetett, melly végre 
a' két kamarák az Ajudai palotába öszsze 
gyülekezvén, a' V i s e u i Püspök intézett 
a' Régens Herczegné roszszúl l é v é n , illy 
illy berekesztő beszédet hozzá jok : — , , 

„Érdemes Pairek és Nemzet i Követek ! 
Ezen második Cortesi Ülések a' törvény
nek tartása szerént elvégződtek. A z urak' 
munkáji félbe szakadtak; az Urak viszsza 
térnek tartományaikba és honnjaikba, hol 
magokat nagyobb nyugodalommal és el
mebéli tsendességgel elszánhatják a' haza' 
boldogittatásán és köz jónak elémozditta-
tásán való gondolkodásra , és a'-hol tellyes 
tsendességben megfontolgathatják az Or-
"ágnak szükségei és jövedelmének kút

fejei között fennálló mérsékletet. Ő Régens 
R . Herczegaszszonysága is meg fog részé
ről tenni mindent, a' mi erejében fog ál
lani a' mi jelen lévő intézeteink' épületé
nek megérőssiltetésére, a' mel ly beíses in
tézetek egy Nagy Királynak örök emlékezetre 
méltó ajándékai, mellyeket ő Kir . Herczeg-
aszszonysága állandóképpen a' magoit tisz
taságokban fenntartatni iparkodik. — , ;Az 
ő K i r . Herczegaszszonysága' v igyázó sze
mei a' mesterkedéseket semmivé tette , az 
ellenséges részrehajlásokat fegyvereikből 
kivetkőztette. A' lázzá szí ól; megrettenve 's 
megzavarodva eltávozlak'; a' iázzadás las
sanként tsendesedik. Mi a' külső Hatal
masságokkal szokott barátságos és békessé
ges állapotban vagyunk, 's ebben igasság-
szeretés és engedékenység ál ta l , a'-mennyi-
ben ezzel méltóságunk meg nem sértetik, 
meg is fogunk maradni. Szorosabb Szö
vetségeseink' erántunk való magokviselete 
folytában ollyan vala cs ollyan ma i s , mint 
a' Kötések' betöltésére nézve azt az ő tör
vényességektől 's nemes indúlatjoktól vár
hattuk, 's a ' többi. -—• Berekesztő szavai a' 
Püspök Minister úr beszédének ezek vol
tak: — „ O Kir . Herczegaszszonysága tel
lyes . bizodalmat heíyheztet az Uraságtok' 
esméretes tálentomaikba 's hazaszeretet-
jekbe 's reménl i , hogy a' Constitútziós 
szabadság' drága épületének bőlts törvé
nyeken lejéndő megalaposittalásán ezután 
is azon buzgósággal 's munkássággal fog
nak d o l g o z n i , mellyel eddig dolgoztak,"^ : 

B é c s . 

H e n r i e t t e Cs. F ő Herczegné a 'Ká
roly Cs. F ő Herczeg' Hi tvese , és csecse
m ő szülöttje W i l h e l m Cs. F ő Herczeg.ol ly 
jó l vágynak , hogy már Orvos i tudósítá
sok se adattatnak-ki többé egésségek' álla* 
pótja fe lől ." 

A ' G r a e ca i újságnak Ápr . 2 i - d [ . 
kén kijött darabja szerént, múlt Ápril is ' 
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i g -d iké t , ezt a' valamint Felséges Urunk 
atyai sz ívének , úgy az Austriai egész Mo-
jiarUhiának örvendetes napo t , tudniillik 
F e r d i n á n d Cs. K . Koronaörökös F ő 
Herczegnek születése napját, méltó örven
dezéssel ülte-meg Stiriának ezen F ő váro
sában a' Tudósok és F ő Tiszt i-karok'nagy 
tekintetű Gyülekezete. Ugyan is ezen na
pon ment véghez innepi fényes 's örvendetes 
pompával azon Universitásnak új beiktatta-
tása, mellyet Károly Stíriai (Steyermarki) F ő -
herczeg a' Hatodik Században állított volt 
f e l , 's a' melynek viszszaállittatásáf, a'ma
ga minden hűséges Országainak boldogit-
tatásán egyenlőképpen munkálódó kegyel
mes Monárkha, mostan ismét helyreállít
tatni kegyesen megengedni méltóztatott. 

F ő Tisztelendő W a e c h t e r János 
ú r , az Augsburgi Valláson lévők ' Cs. K . 
Consistoriumánál első Papi Tanátsos , az 
Alsó Austriában, Stiriában, I l l i r iában és 
Velenczében l evő Augsburgi Ev. Vallású 
Közönségek' Superintendense , a' Cs. K , 
Protestáns Theologia i Tanulók' Intézetének 
Igazgatója, Bétsben az Augsburgi Ev. Val
lású Egyház első Prédikátora, mult Á p r . 
26-dikán életének 60-dik esztendejében, 
tüdőbéli szélütésben , az Úrban örökre el
nyugodott, Temetése ezen nagy hirü ne
v ű Fő Lelkipásztornak mult szombaton 
ment véghez ritka fényességű halotti pom
páva l , melyről közelebb következő levelünk
ben bővebben fogunk ezen nagy Papnak 's 
szép Orátornak méltó érdeme 'szerént , í rn i . 

Német Ország, 

M o n a r c h i ü m . — 6 Fe lsége a* 
Bavariai Kirá ly Ápr . 26-dikán déluíánni 

4 és 5 órák között R o m a felé útnak in* 
dúlt; Kirá lyné ő Felsége pedig 2ó-dikben 
éjjeli 1 1 ó rakor kiútozott a' fő városból. 
A l t e n b u r g b a ; hol most kedves gyer
mekei töltik a' tavaszi napokat. 

L i p s i a . •— B a v a r i a i özvegy Ki
rályné ő F e l s é g e , vél le lévő két K . Princz
aszszony leányaival egye temben , Ápr. ig . 
dikén B e r l i n b ő l Lipsiába érkezett, 's 
az úgy nevezett S z a x o n a i vendégfoga
dóba szál lot t -meg, hova ugyan akkor. Já
n o s Szaxoniai K i rá ly i Herczeg is Hitve
sével egyetemben Dresdábol ; valamint 
szintén a' Pruszsziai Koronaörökös is Hitve
sével , 's hasonlóképpen a' W e i m á r i Nagy-
herczeg 's a' Braunschweigi Herczeg is meg
érkeztek. Végezet re kedvesén meglepetett Ki
rályné ő Felsége S o f i a Császári Herczegasz-
szonynak , a' Fe rencz Károly ő Cs. Fő Her
czegsége' Hitvesének is B é t s b ő 1 való oda 
érkezése által. Mint hallatott Ápr i l . 2o-di-
káig szándékoztak ezen F ő Vendégek mind
nyájan Lipsiában maradni. 

M a gy a r Ország. 

P e s t r ő l , Ápr i l i s 27 -d ikén: — >"> 
, , A ' mi B i h a r i n k , ki a' hegedű

játszást o l ly nagy tökélletességre vitte, 
hogy az ő muzsikálásának kellemetességét, 
mesterséges voltát 's megható erejét, még 
a' kitanult nagy muzsikamesterek is ma
gasztalták, tegnap Ápr i l i s 26-dikán regge
li 10 órakor meghalálozott ; minekutánna 
a' muzsikában gyönyörködőket Hazánknak 
minden részeiben , többnyire pedig Pesten, 
félszázadnál hoszszabb ideig mulattatta. 

Á' marhahús fontjának árra Bétsben 
Májusra 8 ezüst v a g y 20 V . C z . krajtzaron 
meghagyatott . 

Fe l e lő , Panczél Dániel . Nyomtató; HaykuJ Antal, ( o b e r e Backer .Strasse N r e . 76*) 


